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ข้อมูลเกี่ยวกับลิขสิทธิ์
ห้ามทำาซ้ำา ส่งต่อ คัดลอก เก็บในระบบที่สามารถเรียกกลับมาได้ หรือแปลส่วนหนึ่งส่วนใดของคู่มือฉบับนี้เป็น 
ภาษาอื่น ซึ่งรวมถึงผลิตภัณฑ์และซอฟต์แวร์ที่บรรจุอยู่ภายใน ยกเว้นเอกสารที่ผู้ซื้อเป็นผู้เก็บไว้เพื่อ 
จุดประสงค์ในการสำารองเท่านั้น โดยไม่ได้รับความยินยอมเป็นลายลักษณ์อักษรอย่างชัดแจ้งจาก ASUSTeK  
COMPUTER INC. (“ASUS”) ASUS ให้คู่มือฉบับนี้ “ในลักษณะที่เป็น” โดยไม่มีการร ับประกันใดๆ  
ไม่ว่าจะโดยชัดแจ้งหรือเป็นนัย ซึ่งรวมถึงแต่ไม่จำากัดอยู่เพียงการรับประกัน หรือเงื่อนไขของ 
ความสามารถเชิงพาณิชย์ หรือความเข้ากันได้สำาหรับวัตถุประสงค์เฉพาะ ไม่มีเหตุการณ์ใดที่  
ASUS, คณะผู้บริหาร, เจ้าหน้าที่, พนักงาน หรือตัวแทนของบริษัทต้องรับผิดชอบต่อความเสียหาย  
ไม่ว่าจะเป็นความเสียหายทางอ้อม, ความเสียหายพิเศษ, อุบัติเหตุ หรือความเสียหายที่เกิดขึ้นตามมา  
(รวมทั้งความเสียหายที่เกิดจากการสูญเสียผลกำาไร, ความเสียหายทางธุรกิจ, ความเสียหาย 
ของการใช้ข้อมูล, การหยุดชะงักทางธุรกิจ หรือลักษณะอื่นๆ) แม้ว่า ASUS จะได้รับการบอก 
กล่าวว่าอาจมีความเสียหายเหล่านั้นเกิดขึ้นจากข้อบกพร่อง หรือข้อผิดพลาดในคู่มือหรือผลิตภัณฑ์น
การรับประกันผลิตภัณฑ์หรือบริการ จะไม่ขยายออกไปถ้า: (1) ผลิตภัณฑ์ได้รับการซ่อมแซม,  
ดัดแปลง หรือเปล่ียนแปลง ถ้าการซ่อมแซม, การดัดแปลง หรือการเปลี่ยนแปลงนั้นไม่ได้ 
รับอนุญาตเป็นลายลักษณ์อักษรจาก ASUS; หรือ (2) หมายเลขผลิตภัณฑ์ของผลิตภัณฑ์ถูกขีดฆ่า  
หรือหายไป 
ข้อมูลจำาเพาะและข้อมูลที่บรรจุในคู่มือฉบับนี้ มีไว้สำาหรับเป็นข้อมูลประกอบเท่านั้น 
และอาจเปล่ียนแปลงได้โดยไม่ต้องแจ้งให้ทราบล่วงหน้า และไม่ควรถือเป็นพันธะสัญญาจาก ASUS 
ไม่รับผิดชอบต่อข้อผิดพลาด หรือความไม่เที่ยงตรงใดๆ ที่อาจปรากฏในคู่มือฉบับนี้  

รวมถึงผลิตภัณฑ และซอฟต์แวร์ที่อธิบายอยู่ภายใน
ลิขสิทธิ์ถูกต้อง ฉ 2020 ASUSTeK COMPUTER INC. สงวนลิขสิทธิ์

ข้อจำ�กัดของคว�มรับผิดชอบ
อาจมีเหตุการณ์บางอย่างเกิดขึ้นเนื่องจากส่วนของ ASUS หรือความรับผิดชอบอื่น คุณมีสิทธิ์ที่จะ 
กู้คืนความเสียหายจาก ASUS ในสถานการณ์ดังกล่าว โดยไม่คำานึงถึงหลักการที่คุณมีสิทธิ์ท่ีจะ 
เรียกร้องความเสียหายจาก ASUS, ASUS จะรับผิดชอบเป็นจำานวนเงินของความเสียหายสำาหรับ 
การบาดเจ็บของร่างกาย (รวมทั้งการเสียชีวิต) และความเสียหายที่เกิดขึ้นกับทรัพย์สินจริง  
และทรัพย์สินส่วนบุคคลที่สามารถจับต้องได้; หรือความเสียหายที่แท้จริงอื่น และความเสียหายทางตรง 
ที่เป็นผลจากความละเลย หรือการไม่ปฏิบัติตามหน้าที่ทางกฎหมายภายใต้ถ้อยแถลงของการรับประกันนี้  
ไม่มากไปกว่าราคาที่แสดงไว้ของผลิตภัณฑ์แต่ละอย่าง
ASUS จะรับผิดชอบเฉพาะความเสียหาย เนื่องจากการสูญหาย ความเสียหาย หรือการเรียกร้องใดๆ  
ตามที่ระบุภายใต้ถ้อยแถลงการรับประกันนี้
ข้อจำากัดนี้ยังใช้กับผู้จำาหน่ายและร้านค้าปลีกของ ASUS ด้วย นี่เป็นความรับผิดชอบสูงสุดที่ ASUS,  
ผู้จำาหน่าย หรือร้านค้าปลีกของคุณจะรับผิดชอบ
ASUS จะไม่รับผิดชอบใดๆ เกี่ยวกับสถานการณ์เหล่านี้: (1) บริษัทอื่นเรียกร้องความเสียหายจากคุณ;  
(2) การสูญหาย หรือความเสียหายของรายการบันทึกหรือข้อมูลของคุณ; หรือ (3) ความเสียหายพิเศษ,  
อุบัติเหตุ หรือความเสียหายทางอ้อม หรือความเสียหายที่เกิดขึ้นตามมา (รวมทั้งการสูญเสียผลกำาไร  
หรือการที่ไม่สามารถประหยัดได้) แม้ว่า ASUS, ผู้จำาหน่าย หรือร้านค้าปลีกของคุณจะได้รับแจ้งว่า 
อาจมีความเป็นไปได้ที่จะเกิดความเสียหายเหล่านั้น

ก�รบริก�รและสนับสนุน
เยี่ยมชมเว็บไซต์หลายภาษาของเราที่ https://www.asus.com/support/

ก�รแก้ไขครั้งที่ 1
เดือนพฤษภ�คม 2020
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เกี่ยวกับคู่มือผู้ใช้นี้ 
คู่มือผู้ใช้น้ีให้ข้อมูลเก่ียวกับคุณสมบัติด้านฮาร์ดแวร์และซอฟต์แวร์ของ  
Meet hardware kit ของคุณ โดยจัดหมวดหมู่เป็นบทต่างๆ ดังนี้:
บทที่ 1: ทำ�คว�มรู้จัก Meeting Computer System ของคุณ
บทนี้แสดงรายละเอียดเกี่ยวกับส่วนประกอบฮาร์ดแวร์ของ  
Meeting Computer System ของคุณ
บทที่ 2: ก�รใช้ Meet hardware kit ของคุณ
บทนี้ให้ข้อมูลเกี่ยวกับการใช้งานชุดฮาร์ดแวร์ Meet 
บทที่ 3: ก�รกำ�หนดค่� Meet hardware kit ของคุณ
บทนี้ให้ข้อมูลเกี่ยวกับการตั้งค่าชุดฮาร์ดแวร์ Meet สำาหรับการประชุม 
ทางไกลผ่านวิดีโอ 
ก�รแก้ไขปัญห� 
ส่วนนี้ประกอบด้วยขั้นตอนในการแก้ไขปัญหาที่คุณอาจพบเมื่อใช้  
Meet hardware kit
ภ�คผนวก
ส่วนนี้เป็นการประกาศข้อมูลเพื่อความปลอดภัยสำาหรับ  
Meeting Computer System ของคุณ

ข้อกำ�หนดที่ใช้ในคู่มือผู้ใช้นี้
เพื่อเน้นข้อมูลสำาคัญในคู่มือนี้ ข้อความจะถูกนำาเสนอดังนี้:

สำ�คัญ! ข้อความนี้ประกอบด้วยข้อมูลสำาคัญที่คุณต้องทำาตาม  
เพื่อทำางานให้สมบูรณ์ 

คำ�เตือน! ข้อความนี้ประกอบด้วยข้อมูลสำาคัญที่คุณต้องปฏิบัติตาม  
เพื่อให้คุณปลอดภัยในขณะที่ทำางานบางอย่าง และป้องกันความเสียหายต่อ 
ข้อมูลและชิ้นส่วนต่างๆ ของ Meeting Computer System

หม�ยเหตุ: ข้อความนี้ประกอบด้วยข้อมูลเพิ่มเติม และเทคนิคต่างๆ  
ที่สามารถช่วยให้ทำางานสมบูรณ์
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สิ่งต่�งๆ ในกล่องบรรจุ
แพคเกจชุดฮาร์ดแวร์ Meet ประกอบด้วยรายการอุปกรณ์ดังรายละเอียดต่อไ
ปนี้ คุณ ยังสามารถดูท่ีตารางอุปกรณ์ต่อพ่วงของชุดฮาร์ดแวร์ Meet สำาหรับ
รายละเอียดเกี่ยวกับรายการอุปกรณ์ต่อพ่วงที่มีอยู่ในชุดต่าง ๆ

Meeting Computer System แผ่นยึดติดบนผนัง

สายเพาเวอร์* ชุดสกรูแผ่นยึดติดบนผนัง

อะแดปเตอร์เพาเวอร์ AC* แท่นยึด

เอกสารด้านเทคนิคa

ร�ยก�รอุปกรณ์ Meeting Computer System:
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* เต้าเสียบปล๊ักอะแดปเตอร์เพาเวอร์ที่ให้มาอาจแตกต่างกันในภูมิภาคต่าง ๆ

อะแดปเตอร์เพาเวอร์ของทัชสกรีน

ทัชสกรีน เต้าเสียบปล๊ักอะแดปเตอร์ของ 
ทัชสกรีน*

สายเคเบิล HDMI™ 
ของทัชสกรีน (สีเขียว)

สายเพาเวอร USB ของ 
ทัชสกรีน (สีแดง)

สายข้อมูล USB ของทัชสกรีน  
(สีน้ำาเงิน)**

กล้อง Speakermic รีโมทคอนโทรล

USB ด็องเกิล

สายเคเบิล USB กล้องถ่ายรูป  
(Type-A ไปยัง Type-C®)

สายเคเบิล Speakermic
(Type-A ไปยัง Micro USB)

แบตเตอรี่

ร�ยก�รอุปกรณ์ต่อพ่วง:
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หม�ยเหตุ:
•  หากอุปกรณ์หรือส่วนประกอบล้มเหลว หรือเกิดความผิดปกต ิ

ในระหว่างการใช้งานปกติและเหมาะสมภายในระยะเวลาการ 
รับประกัน ให้นำาใบรับประกันไปที่ศูนย์บริการ ASUS  
เพื่อทดแทนชิ้นส่วนที่มีข้อบกพร่อง

• อุปกรณ์เสริมที่ให้มาบางตัว อาจแตกต่างกันในแต่ละรุ่น
•  สำาหรับรายละเอียดเกี่ยวกับอุปกรณ์เสริมเหล่านี้  

ให้ดูคู่มือผู้ใช้ของอุปกรณ์แต่ละอย่าง

Meet hardware kit 
เล็ก/

กล�งชุดสำ�หรับใช้ง�นในห้อง
ชุดสำ�หรับใช้ง�นในห้องขน�ดใหญ่ ชุดสำ�หรับผู้เริ่มต้น

Meeting computer 
system V V V

Speakermic V V V

กล้อง V - V

ทัชสกรีนแผงควบคุม V V -

รีโมทคอนโทรล - - V

ต�ร�งอุปกรณ์ต่อพ่วงชุดฮ�ร์ดแวร์ Meet
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1
ทำ�คว�มรู้จัก Meeting 
Computer System ของคุณ
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คุณสมบัติ
ด้�นหลัง

ปุ่มเพ�เวอร
ปุ่มเพาเวอร์ ใช้สำาหรับเปิดหรือปิด Meeting Computer System  
คุณสามารถใช้ปุ่มเพาเวอร์เพื่อส่ังให้ Meeting Computer  
System เข้าสู่โหมดสลีป หรือกดปุ่มค้างไว้เป็นเวลาสี่ (4) วินาที  
เพื่อบังคับให้ Meeting Computer System ของคุณปิดเครื่อง 

แจ็คหูฟัง/ชุดหูฟัง/ไมโครโฟน 
พอร์ตน้ีช่วยให้คุณสามารถเชื่อมต่อกับไมโครโฟนหรือหู 
ฟังที่ขยายสัญญาณเสียง คุณยังสามารถที่จะใช้พอร์ตน้ี 
เชื่อมต่อชุดหูฟังกับไมโครโฟนภายนอก

พอร์ตคอมโบ USB 3.1 Gen 1 Type-C®/DisplayPort
พอร์ต USB Type-C® (Universal Serial Bus)  
มีอัตราถ่ายโอนสูงถึง 5 Gbit/s และรองรับ DisplayPort 1.2  
(3840 x 2160) ที่ 60Hz ที่มีสี 24 บิต พร้อมกันนี้ยังร 
องรับการถ่ายโอนกระแสไฟที่ระดับ 5v, 3A ใช้อะแดปเตอร์  
USB Type-C® เชื่อมต่อ Meeting Computer System  
กับจอแสดงผลภายนอก

พอร์ต HDMI™
พอร์ต HDMI™ (High Definition Multimedia Interface)  
สนับสนุนอุปกรณ์ Full-HD เช่น LCD TV หรือจอภาพ  
ซ่ึงอนุญาตให้คุณแสดงภาพบนจอแสดงผลภายนอกที่ม ี
ขนาดใหญ่ขึ้นได้ 
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พอร์ต USB 3.2 Gen 1 Type-C®

พอร์ต USB Type-C® (Universal Serial Bus) มีอัตรา 
ถ่ายโอนสูงถึง 5 Gbit/s พอร์ตเหล่านี้ยังสนับสนุน  
Battery Charging 1.2 (เทคโนโลยีการชาร์จแบตเตอรี่  
1.2) ซึ่งทำาให้สามารถชาร์จอุปกรณ์ USB ได้

หม�ยเหตุ: เทคโนโลยี Battery Charging 1.2 
 สามารถใช้ได้เฉพาะกับรุ่นที่เลือก และมีเอาต์พุต 
สูงสุด 5V / 1.5A 

พอร์ต USB 3.2 Gen 1
พอร์ต USB 3.2 Gen 1 (Universal Serial Bus) 
มีอัตราถ่ายโอนสูงถึง 5 Gbit/s

พอร์ต LAN
พอร์ต RJ-45 LAN ชนิดแปดพิน รองรับสายอีเธอร์เน็ต 
มาตรฐานสำาหรับการเชื่อมต่อกับเครือข่ายท้องถิ่น

ปุ่มรีเซ็ต
ปุ่มรีเซ็ตช่วยให้คุณสามารถรีเซ็ต Meeting Computer 
System ได

อินพุตเพ�เวอร์
อะแดปเตอร์พลังงานท่ีให้มา แปลงพลังงาน AC  
ไปเป็นพลังงาน DC สำาหรับใช้กับแจ็คน้ี ไฟที่จ่ายผ่านทาง 
แจ็คน้ีจะจ่ายไฟไปยัง Meeting Computer System  
ป้องกันความเสียหายกับเครื่อง Meeting Computer System  
โปรดใช้อะแดปเตอร์เพาเวอรท์ี่ให้มาเสมอ

คำ�เตือน! อะแดปเตอร์เพาเวอร์อาจอุ่นหรือร้อนเมื่อใช้ 
งาน อย่าคลุมอะแดปเตอร์และวางให้ห่างจากตัวคุณ 

สล็อตเพื่อคว�มปลอดภัย Kensington
สล็อตเพื่อความปลอดภัย Kensington ช่วยให้ Meeting 
Computer System ์ของคุณมีความมั่นคงปลอดภัย  
โดยใช้ผลิตภัณฑ์ด้านความ ปลอดภัยของ Kensington®
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มุมมองด้�นซ้�ย

ช่องระบ�ยอ�ก�ศ (ช่องลมเข้�)
ช่องระบายอากาศจะช่วยให้อากาศท่ีเย็นกว่าไหลเข้ามาใน 
ตัวเครื่อง Meeting Computer System ของคุณ

สำ�คัญ! เพื่อให้กระจายความร้อนและระบายอากาศ ได้อย่างเหมาะสม 
ขอให้แน่ใจว่าช่องระบายอากาศ ไม่มีส่ิงกีดขวาง

มุมมองด้�นข้�ง

ช่องระบ�ยอ�ก�ศ (ช่องระบ�ยอ�ก�ศออก) 
ช่องระบายอากาศช่วยให้ตัวเครื่อง Meeting Computer System 
สามารถขับไล่อากาศร้อนออกได้ 

สำ�คัญ! เพื่อให้กระจายความร้อนและระบายอากาศ 
 ได้อย่างเหมาะสม ขอให้แน่ใจว่าช่องระบายอากาศ 
 ไม่มีส่ิงกีดขวาง 
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ช่องใส่แผ่นยึด
ช่องยึดติดใช้เพื่อเชื่อมต่อ Meeting Computer System 
เข้ากับแท่นยึด

มุมมองด้�นล่�ง
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2
ก�รใช้ Meet hardware 
kit ของคุณ
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เริ่มต้นก�รใช้ง�น
เชื่อมต่อจอแสดงผลไปยัง Meeting Computer 
System ของคุณ
คุณสามารถเชื่อมต่อจอแสดงผลหรือโปรเจ็กเตอร์ไปยัง  
Meeting Computer System ของคุณที่มีการเชื่อมต่อดังต่อไปนี้:

•  ขั้วต่อ HDMI™
•  ดิสเพลย์พอร์ต (USB Type-C®)
•   ขั้วต่อ DVI (ใช้กับอะแดปเตอร์ HDMI™–DVI)

หม�ยเหตุ: 
• อะแดปเตอร์ HDMI™–DVI จำาหน่ายแยกต่างหาก
• ต้องซ้ือสายเคเบิล HDMI™ Type-C® แยกต่างหาก

เชื่อมต่อจอแสดงผลผ่านทางพอร์ตHDMI™ เชื่อมต่อจอแสดงผลผ่านทาง Type-C® 
ดิสเพลย์พอร์ต

ในก�รเชื่อมต่อจอแสดงผลไปยัง Meeting Computer System ของคุณ:
เชื่อมต่อสายเคเบิลจอแสดงผลไปยังพอร์ต HDMI™ หรือ Type-C® 
ดิสเพลย์พอร์ต 
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เชื่อมต่อลำ�โพง 
เชื่อมต่อไมโครโฟนของลำาโพงกับพอร์ต USB 3.2 Gen 1 ที่ด้านหลังของ  
Meeting Computer System

หม�ยเหต: โปรดดูหน้า 37-38 สำาหรับข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับพอร์ต USB 3.2 
Gen 1 ที่แนะนำา เพื่อเชื่อมต่อไปยังไมโครโฟนของลำาโพง
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เชื่อมต่อกล้อง
เชื่อมต่อไมกล้องกับพอร์ต USB 3.2 Gen 1 ที่ด้านหลังของ Meeting 
Computer System

หม�ยเหต: โปรดดูหน้า 37-38 สำาหรับข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับพอร์ต USB 3.2 
Gen 1 ที่แนะนำา เพื่อเชื่อมต่อไปยังไมกล้อง
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เชื่อมต่อทัชสกรีน 
วิธีก�รเชื่อมต่อทัชสกรีนกับ Meeting Computer System 

หม�ยเหตุ: ให้แน่ใจว่าใช้สายข้อมูล USB ของทัชสกรีน (สีน้ำาเงิน)

A. เชื่อมต่อสายข้อมูล USB ของทัชสกรีน (สีน้ำาเงิน) เข้ากับพอร์ต USB 
บนทัชสกรีนของคุณ 

B. เชื่อมต่อหน้าจอสัมผัสกับพอร์ต USB 3.2 Gen 1 ที่ด้านหลังของ  
Meeting Computer System ให้แน่ใจว่าเช่ือมต่อข้ัวต่อ USB 3.2 
Gen 1 เพื่อเชื่อมต่อกับ Meeting Computer System

หม�ยเหต: โปรดดูหน้า 37-38 สำาหรับข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับพอร์ต USB 3.2 
Gen 1 ที่แนะนำา เพื่อเชื่อมต่อไปยังหน้าจอสัมผัส

สายข้อมูล USB ของทัชสกรีน (สีน้ำาเงิน)
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วิธีก�รเชื่อมต่ออะแดปเตอร์เพ�เวอร์ AC กับทัชสกรีนของคุณ 

หม�ยเหตุ: ให้แน่ใจว่าใช้สายเพาเวอร USB ของทัชสกรีน (สีแดง) 

A. เช่ือมต่อสายเพาเวอร USB ของทัชสกรีน (สีแดง) เข้ากับอะ 
แดปเตอร์เพาเวอร์ AC

B. เชื่อมต่อสายเพาเวอร USB ของทัชสกรีน (สีแดง) เข้ากับ 
พอร์ตเพาเวอร USB บนทัชสกรีนของคุณ 

C. เชื่อมต่อเต้าเสียบปลั๊กอะแดปเตอร์ที่เหมาะสมเข้ากับอะแดปเตอร์  
จากนั้นเสียบอะแดปเตอร์เพาเวอร์ AC เข้ากับแหล่งจ่ายไฟ  
100V~240V

หม�ยเหตุ: สำาหรับข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับการเชื่อมต่อเต้าเสียบปล๊ักอะ 
แดปเตอร์เข้ากับอะแดปเตอร์ ดูที่คู่มือผู้ใช้ที่ให้มากับทัชสกรีน

สายเพาเวอร USB ของทัชสกรีน (สีแดง)



23

วิธีก�รเชื่อมต่อทัชสกรีนสำ�หรับก�รนำ�เสนอในพื้นที่ (ตัวเลือก) 

หม�ยเหตุ: ให้แน่ใจว่าใช้สายเคเบิล HDMI™ ของทัชสกรีน (สีเขียว) 

A. เช่ือมต่อสายเคเบิล HDMI™ ของทัชสกรีน (สีเขียว) เข้ากับพอร์ต  
HDMI™ บนทัชสกรีนของคุณ 

B. เชื่อมต่อทัชสกรีนเข้ากับพอร์ตขาออก HDMI™ ของอุปกรณ์ (เช่น  
แล็ปท็อป) สำาหรับการนำาเสนอในพื้นที่ 

คำ�เตือน! อย่าเชื่อมต่อสายเคเบิล HDMI™ (สีเขียว) กับ Meeting Computer 
System

สายเคเบิลิ HDMI™ ของทัชสกรีน (สีเขียว)
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เชื่อมต่อด็องเกิลของรีโมทคอนโทรลเข้�กับ Meeting 
Computer System
เชื่อมต่อ USB ด็องเกิลของรีโมทคอนโทรลเข้ากับพอร์ต USB 3.2 Gen 1 
ที่ด้านหลังของ Meeting Computer System 
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ก�รเชื่อมต่ออะแดปเตอร์เพ�เวอร์ AC กับ  
Meeting Computer System ของคุณ
ก�รเชื่อมต่ออะแดปเตอร์เพ�เวอร์ AC กับ Meeting Computer System 
ของคุณ:
A. เชื่อมต่อสายไฟ AC เข้ากับตัวแปลง AC-DC
B. เชื่อมต่อขั้วต่อเพาเวอร์ DC เข้ากับพอร์ตอินพุตเพาเวอร์ (DC)  

ของ Meeting Computer System ของคุณ 
C. เสียบอะแดปเตอร์เพาเวอร์ AC เข้ากับแหล่งจ่ายไฟ 100V~240V

หม�ยเหตุ: อะแดปเตอร์เพาเวอร์อาจมีลักษณะแตกต่างกัน  
ขึ้นอยู่กับรุ่นและภูมิภาคของคุณ
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สำ�คัญ! 
•  เราขอแนะนำาให้คุณใช้เฉพาะอะแดปเตอร์เพาเวอร์ AC  

และสายเคเบิลที่มาพร้อมกับ Meeting Computer System ของคุณ  
•  เราขอแนะนำาให้คุณใช้เต้าเสียบไฟผนังที่ต่อลงกราวนด์  

ในขณะที่ใช้ Meeting Computer System ของคุณ
•  เต้าเสียบไฟต้องอยู่ใกล้กับเครื่อง Meeting Computer System  

ของคุณและสามารถเข้าถึงได้ง่าย
•  ถอดสาย Meeting Computer System ของคุณจากแหล่งจ่ายไฟหลัก  

ถอดปลั๊ก Meeting Computer System ของคุณจากช่องเสียบไฟ 

หม�ยเหตุ: 
โปรดดูที่ข้อมูลต่อไปนี้บนอะแดปเตอร์
อะแดปเตอร์เพาเวอร์ 90W
• แรงดันไฟฟ้าขาเข้า: 100–240Vac
• ความถี่ไฟฟ้าขาเข้า: 50-60Hz
• กระแสไฟฟ้าขาออกที่ระบุ: 4.62 A (90W)
• แรงดันไฟฟ้าขาออกที่ระบุ: 19.5Vdc



27

ก�รเปิดเครื่อง Meeting Computer System ของคุณ
กดปุ่มเพาเวอร์ เพื่อเปิดเครื่อง Meeting Computer System ของคุณ 

สำ�คัญ: ตรวจดูให้แน่ใจว่าอุปกรณ์ต่อพ่วงทั้งหมด (Speakermic,  
กล้องถ่ายรูป, ทัชสกรีน) และอะแดปเตอร์ AC เชื่อมต่ออย่างเหมาะสม  
และเปิดเครื่อง Meeting Computer System



28



3
ก�รกำ�หนดค่� Meet 
hardware kit ของคุณ
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ก่อนที่คุณจะเริ่มใช้อุปกรณ์ของคุณสำ�หรับก�ร 
ประชุมท�งวิดีโอ
คว�มต้องก�รในก�รติดตั้ง
ขน�ดของห้องและก�รติดตั้ง
ระบบชุดฮาร์ดแวร์ Meet ได้รับการออกแบบสำาหรับห้องประชุมที่รองรับผู้เข้า 
ร่วมประชุมได้สูงสุด 20 คน  เราแนะนำาให้ใช้ห้องที่มีโต๊ะยาวซึ่งมี 
จอภาพอยู่ท่ีปลายโต๊ะด้านหน่ึง (ดีท่ีสุด) หรือโต๊ะกลม เราไม่แนะนำาให้ 
ใช้ Meeting Computer System กับห้องที่มีการจัดวางโต๊ะแบบห้องเรียน
ห้องต้องมีสิ่งต่อไปนี้:
• พอร์ตอีเธอร์เน็ตท่ีมีสัญญาณ (สำาหรับการเช่ือมต่อเครือข่ายแบบมีสาย)
• เต้าเสียบไฟฟ้า AC

คว�มต้องก�รด้�นเครือข่�ย
อุปกรณ์ Meeting Computer System ของคุณ ทำางานได้กับทั้ง 
เครือข่ายแบบมีสายและไร้สาย ความต้องการด้านเครือข่ายเหมือนกัน 
กับระบบท่ีใช้ Hangouts นอกจากน้ี เราแนะนำาให้มีแบนด์วิดธ์อย่างต่ำา 
ที่สุด 1 mbps หรือ 2 mbps (อัพโหลด/ดาวน์โหลด) สำาหรับการ 
ประชุมทางวิดีโอแบบกลุ่ม

เทคนิค: แม้ว่าคุณสามารถใช้อุปกรณ์ Meeting Computer System  
ของคุณผ่านการเชื่อมต่อเครือข่ายไร้สายได้ แต่เราแนะนำาให้ใช้การ 
เชื่อมต่อเครือข่ายแบบมีสายเพื่อให้ได้คุณภาพเสียงและวิดีโอดีที่สุด

คว�มต้องก�รด้�นพื้นที่
• สำาหรับอุปกรณ์ Meeting Computer System คุณต้องมีพื้นที่ขนาด  

40 มม. x 250 มม. x 180 มม. / 1.57 น้ิว x 9.84 น้ิว x 7.08 น้ิว (ส  
x ก x ล) เพื่อยึดอุปกรณ์ หรือเพื่อวางอุปกรณ์ไว้บนโต๊ะ

• สำาหรับลำาโพง คุณต้องมีพ้ืนท่ีอย่างน้อย 55 มม. x 140 มม. x 150  
มม. / 2.17 น้ิว x 5.51 น้ิว x 5.91 น้ิว (ส x ก x ล)  
เพ่ือวางลำาโพงไว้บนโต๊ะ หรือยึดติดกับผนัง

• ที่ยึดเกี่ยวสากลบนกล้อง พอดีกับความกว้างบนจอภาพมาตรฐาน 
ส่วนใหญ่
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คว�มต้องก�รของจอแสดงผล และก�รว�งเครื่อง
อุปกรณ์ Meeting Computer System ทำางานได้กับจอภาพ LCD,  
LED, พลาสม่า และจอภาพท่ีเป็นโปรเจ็กเตอร์ รวมท้ังโทรทัศน์แบบ 
ต่าง ๆ จอแสดงผลต้องมีอินพุต HDMI™ หรือดิสเพลย์พอร์ต หน้าจอต้อง 
มีความละเอียดอย่างต่ำา 1280 x 720 พิกเซล เพ่ือให้ได้คุณภาพวิดีโอดี 
ท่ีสุด เราแนะนำาให้ใช้จอภาพท่ีมีความละเอียด 1920 x 1080 พิกเซล
คุณสามารถวางจอแสดงผลบนโต๊ะท่ีวางชิดผนังด้านหน่ึง หรือยึดจอ 
แสดงผลไว้บนผนังหรือเพดาน สำาหรับเคร่ืองโปรเจ็กเตอร์ โปรดทราบ 
ว่า ถ้าคุณยึดจอแสดงผล คุณอาจจำาเป็นต้องเจาะรู หรือทำาการซ่อนสาย 
เคเบิลต่าง ๆ ถ้าคุณมีระบบการประชุมทางวิดีโอเดิมอยู่แล้วในห้อง คุณ 
อาจสามารถต้ังค่าระบบเดิมท่ีมีอยู่ของคุณให้ใช้กับระบบ Meeting Computer 
System ได้

ก�รว�งตำ�แหน่งลำ�โพง
ระยะการวาง Speakermic ที่เหมาะสมสูงสุด 1.5 เมตรจากผู้เข้าร่วม 
ทั้งหมด แต่อาจขึ้นอยู่กับขนาดและรูปแบบของห้องประชุม:
• สำาหรับห้องที่มีผู้ร่วมประชุมนั่งอยู่ที่ด้านหนึ่งของห้องโดยหันหน้า 

เข้าหาจอแสดงผล เราแนะนำาให้วางลำาโพงไว้ที่ปลายสุดของโต๊ะ  
โดยวางไว้ใกล้กับ Meeting Computer System 
และจอแสดงผลมากที่สุด

• ในห้องขนาดใหญ่ ซ่ึงผู้ร่วมประชุมนั่งคุยกันรอบ ๆ โต๊ะอย่างเป็นอ ิ
สระจากตำาแหน่งของจอแสดงผล คุณสามารถเชื่อมต่อชุดลำาโพง- 
ไมโครโฟนได้มากถึง 5 ชุด ทั้งนี้อยู่กับการกำาหนดขนาด  
ห้องประชุมของคุณ

ขั้วต่อและอุปกรณ์เสริม
ขึ้นอยู่กับการตั้งค่าของคุณ คุณอาจจำาเป็นต้องใช้ส่ิงต่อไปนี้:
• สายเคเบิลอีเธอร์เน็ต CAT5e สำาหรับการเชื่อมต่อเครือข่ายแบบมีสาย 
• ที่ยึดผนัง Meeting Computer System สำาหรับการยึดติดบนผนัง 

(ให้มาในชุด)
• สายเชื่อมต่อ USB สำาหรับกล้องที่มีการติดตั้งไกลกว่า 5 ฟุต  

(ให้สายเคเบิลมาหนึ่งเส้น)
• สายเชื่อมต่อ USB สำาหรับลำาโพงที่มีการติดตั้งไกลกว่า 3 ฟุต  

(ให้สายเคเบิลมาหนึ่งเส้น)

เทคนิค: ถ้าคุณต้องการสายเชื่อมต่อสำาหรับทั้งกล้องและลำาโพง  
คุณสามารถซ้ือสายเพิ่มเติมแยกต่างหากได้
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• รางเก็บสายเคเบิล ถ้าจำาเป็นต้องใช้สำาหรับการยึดติดผนัง

หม�ยเหตุ: ไม่ได้ให้รางเก็บสายเคเบิลสำาหรับยึดติดผนังและสายเคเบิลอี 
เธอร์เน็ต CAT5e มาในแพคเกจ หากต้องการใช้ คุณต้องซ้ือแยกต่างหาก

สำ�คัญ: สายเคเบิลท่ีให้มาสำาหรับกล้องมีความยาว 5 ฟุต และสายเคเบิล 
ท่ีให้มาสำาหรับลำาโพงมีความยาว 3 ฟุต ถ้าการต้ังค่าสำาหรับจอแสดงผล,  
Meeting Computer System และอุปกรณ์ต่อพ่วงต่าง ๆ ของคุณมีระยะ 
ทางไกลกว่านี้ คุณอาจจำาเป็นต้องซื้อสายเชื่อมต่อ USB เพิ่มเติม 

ก�รใช้ที่ยึดผนัง
ใช้แผ่นยึดติดบนผนังเพื่อเชื่อมต่อ Meeting Computer System  
เข้ากับผนัง โปรดทำาตามขั้นตอนด้านล่างเพื่อติดตั้งท่ียึดผนังและMeeting 
Computer System :

สำ�คัญ! ไม่ควรติดตั้งอุปกรณ์สูงกว่�2 เมตรจ�กพื้น หรือไม่ควรติดตั้งสูงกว่�  
75 ซม.จ�กพื้นร�บ.

ตั้งค่�ระบบของคุณ
คุณสามารถยึดติด Meeting Computer System เข้ากับแผ่นยึดติดบนผนัง  
หรือยึดติด Meeting Computer System เข้ากับแท่นยึด

คำ�เตือน! 
•  การดึงหรือการดัน Meeting Computer System อาจทำาให้อุปกรณ์ร่วงหล่น
•  อย่าติดต้ังชุดยึดติดขณะที่เปิด Meeting Computer System อยู่  

ซ่ึงอาจทำาให้เกิดการบาดเจ็บส่วนบุคคล หรือความเสียหายของระบบ

หม�ยเหต: รายการอุปกรณ์ที่ให้มาอาจแตกต่างกันในแต่ละรุ่น  
แผ่นยึดติดบนผนังและแท่นยึดอาจไม่ได้ให้มาด้วย
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1. ยึดท่ียึดผนังเข้ากับผนังโดยใช้สกรูสี่ตัว (4)

หม�ยเหต: สกรูเป็นสกรูประเภทเกลียวปล่อยหัวเตเปอร์ ยาว 24 มม. M3.5 
type screws.

2. ค้นหาช่องใส่แผ่นยึดท่ีด้านล่างของอุปกรณ์ และปรับทิศทางตามที่แสด 
งในภาพประกอบด้านล่างเพื่อให้ช่องระบายอากาศหันขึ้นด้านบน

หม�ยเหต: โปรดดูบทที่ 1 ทำ�คว�มรู้จักกับ Meeting Computer System 
สำาหรับข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับตำาแหน่งของช่องระบายอากาศ

ช่องระบายอากาศ 
(ช่องระบายอากาศออก)



34

3. อุปกรณ์ของคุณจะมีพลังแม่เหล็กดูดเข้ากับแผ่นยึดติดบนผนัง 
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าช่องใส่แผ่นยึดตรงกับที่ยึดผนังก่อนวางอุปกรณ 
์ลงบนแผ่นยึดติดบนผนัง

หม�ยเหต: โปรดดูบทที่ 1 ทำ�คว�มรู้จักกับ Meeting Computer 
Systemสำาหรับข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับตำาแหน่งของช่องใส่แผ่นยึด.

4. ปรับอุปกรณ์ของคุณด้วยตนเองหากจำาเป็นเพื่อให้การยึดติดมีความ 
ปลอดภัยมากขึ้น
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ก�รใช้แท่นยึด
วิธีการเชื่อมต่อ Meeting Computer System เข้ากับแท่นยึดที่ให้มา 
โปรดปฏิบัติตามขั้นตอนด้านล่าง:

1. ค้นหาช่องใส่แผ่นยึดท่ีด้านล่างของอุปกรณ์ และปรับทิศทางตามที่แสด 
งในภาพประกอบด้านล่างเพื่อให้ช่องระบายอากาศหันขึ้นด้านบน

หม�ยเหต: โปรดดูบทที่ 1 ทำ�คว�มรู้จักกับ Meeting Computer System 
สำาหรับข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับตำาแหน่งของช่องระบายอากาศ

ช่องระบายอากาศ 
(ช่องระบายอากาศออก)
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2. จัดตำาแหน่งช่องใส่แผ่นยึดของอุปกรณ์ให้ตรงกับแท่นยึด แล้วนำา 
อุปกรณ์ไปวางใกล้กับที่ยึดมากขึ้น อุปกรณ์ของคุณจะมีพลังแม่เหล็ก  
และเชื่อมต่อเข้ากับแท่นยึด

3. ปรับอุปกรณ์ของคุณด้วยตนเองหากจำาเป็นเพื่อให้การยึดติดมีความ 
ปลอดภัยมากขึ้น
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RECOMENDED HEIGHT
BETWEEN

 750 - 1000mm
[29 12" - 39 12"]

EXAMPLE EQUIPMENT LAYOUT

DISPLAY

FRONT WALL

MEET CAMERA

DISPLAY

OPTIONAL
USB HUB

TOUCH PANEL

MICROPHONE & SPEAKER

CABLING
(SURFACE/CONCEALED RUN)

CHROMEBOX (WITH VESA MOUNT
MOUNTED TO DISPLAY)

GQE10A

WALL MOUNT

ก�รกำ�หนดค่�ห้องประชุมที่แนะนำ� 1
ตั้งค่�ระบบ

ติดกล้องของคุณ
คุณอาจติดตั้งกล้องด้านล่างหรือด้านบนของจอแสดงผลทั้งนี้ขึ้นอยู่กับ 
ความสูงของหน้าจอ

หม�ยเหตุ: วางกล้องให้อยู่ใกล้เคียงกับระดับสายตามากที่สุดเท่าที่จะ 
เป็นไปได้ 
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ตัวอย่�งรูปแบบห้อง

120°note 2

DISPLAY

MEET
CAMERA

(F
R
O

N
T 

W
A
LL

)
(F

R
O

N
T 

W
A
LL

)

NOTES:
1. Nearest viewing position, recommend 1.5 x screen height.
2. Camera field of view.

D note 1

AUTOZOOM RANGE 3.5M (11'-6")



39

ก�รกำ�หนดค่�ห้องประชุมที่แนะนำ� 2
ตั้งค่�ระบบ

RECOMMENDED HEIGHT
BETWEEN

 750 - 1000mm
[29 12" - 39 12"]

EXAMPLE EQUIPMENT LAYOUT

CREDENZA

DISPLAY

FRONT WALL

CHROMEBOX

MEET CAMERA

DISPLAY

OPTIONAL
USB HUB

TOUCH PANEL

MICROPHONE & SPEAKER

MEET CAMERA

CABLING
(SURFACE/CONCEALED RUN)

CREDENZA

GQE10A

หม�ยเหต: ตรวจสอบให้แน่ใจว่าโต๊ะข้างที่คุณต้องการติดต้ังระบบ 
คอมพิวเตอร์สำาหรับการประชุมไม่ได้เต็มไปด้วยสายเคเบิลหรือวัตถุอื่น ๆ  
อย่างหนาแน่น ซึ่งอาจกีดขวางช่องระบายอากาศของ Meeting Computer  
System  และมีช่องเปิดเพื่อช่วยให้อากาศไหลเวียนได้อย่างเหมาะสม.
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ตัวอย่�งรูปแบบห้อง

120°

DISPLAY

MEET CAMERA

(F
R
O

N
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W
A
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)
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R
O

N
T 

W
A
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)
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เชื่อมต่อส�ยเคเบิล
ใช้สายเคเบิลและเซนเซอร์ที่ให้มา เชื่อมต่อ Meeting Computer System 
 เข้ากับส่วนประกอบของระบบอื่น ๆ:

หม�ยเหตุ: ขอแนะนำาการเชื่อมต่อที่แสดงในภาพประกอบ คุณ 
สามารถปรับการเชื่อมต่อตามความต้องการของคุณได้

1

6

5

3

2

7

4

พอร์ต LAN เชื่อมต่อไปยังเราเตอร์

หม�ยเหตุ: แม้ว่าคุณสามารถใช้อุปกรณ์ Meeting Computer System  
ของคุณผ่านการเชื่อมต่อเครือข่ายไร้สายได้ แต่เราแนะนำาให้ใช้การเชื่อม 
ต่อเครือข่ายแบบมีสายเพื่อให้ได้คุณภาพเสียงและวิดีโอดีที่สุด1

6

5

3

2

7

4

พอร์ต USB 3.2 Gen 1 เชื่อมต่อส่วนประกอบลำาโพง

5 6

7

31 2 4
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คุณสามารถพบขั้นตอนการเชื่อมต่อสำาหรับรุ่นที่เฉพาะเจาะจงของ 
คุณได้ท่ีไซต์ผลิตภัณฑ์ Meet hardware kit

1

6

5

3

2

7

4

พอร์ต USB 3.2 Gen 1 เชื่อมต่อกล้อง

1

6

5

3

2

7

4 พอร์ต USB 3.2 Gen 1 เชื่อมต่อกับทัชสกรีน

1

6

5

3

2

7

4

HDMI™ เชื่อมต่อจอแสดงผลด้วยขั้วต่อ HDMI™

1

6

5

3

2

7

4

ดิสเพลย์พอร์ต เชื่อมต่อจอแสดงผลด้วยขั้วต่อ USB Type-C®

1

6

5

3

2

7

4

พอร์ตเพาเวอร์ เชื่อมต่อไปยังเต้าเสียบไฟฟ้า

สำ�คัญ: ให้แน่ใจว่าเชื่อมต่อไปยังเต้าเสียบไฟฟ้าเป็นลำาดับสุดท้าย  
หลังจากที่คุณทำาการเชื่อมต่ออื่น ๆ ทั้งหมดแล้ว
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ลงทะเบียนอุปกรณ์ของคุณ
ก�รลงทะเบียนพื้นฐ�นให้สมบูรณ์
ส่วนนี้อธิบายขั้นตอนการลงทะเบียนพื้นฐาน ซึ่งเหมือนกันสำาหรับผู้ใช 
้เกือบทั้งหมด เพื่อเรียนรู้เกี่ยวกับตัวเลือกอื่น ๆ ที่แสดงระหว่าง 
กระบวนการลงทะเบียน ให้ดูตัวเลือก Advanced enrollment options 
(ตัวเลือกก�รลงทะเบียนขั้นสูง)

หม�ยเหตุ: เราแนะนำาให้เชื่อมต่อแป้นพิมพ์ USB เพื่อทำาให้การป้อน 
ข้อมูลการลงทะเบียนง่ายขึ้น

เพื่อทำาการลงทะเบียนพื้นฐานให้สมบูรณ์:
1. เปิดจอแสดงผล
2. เปิด Meeting Computer System
3. ตรวจสอบหรือเปล่ียนภาษา โครงร่างแป้นพิมพ์ และเครือข่าย

  

เทคนิค: ถ้าเครือข่ายของคุณไม่ปรากฏขึ้นในรายการ Select a  
network (เลือกเครือข่�ย), เลือก Join Network (เข้�ร่วม 
เครือข่�ย) และป้อนการตั้งค่าท่ีถูกต้อง ถ้าคุณไม่ทราบค่าเหล่านั้น ให้ 
ถามจากผู้ดูแลระบบเครือข่ายของคุณ
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4. เลือก Continue (ทำ�ต่อ)
5. Accept (ยอมรับ) เงื่อนไขของ Google Chrome OS
6. ลงชื่อเข้าใช้ด้วยอีเมลแอดเดรสและรหัสผ่าน Google Apps  

ของคุณ 
7. กระบวนการลงทะเบียนเกิดขึ้นโดยอัตโนมัติ หลังจากที ่

กระบวนการสมบูรณ์, คลิก Done (เสร็จ)
8. เมื่อหน้าจอ Hangouts ปรากฏขึ้น, ปฏิบัติตามขั้นตอนบนหน้า 

จอ เพื่อทดสอบกล้องและลำาโพงของคุณ 

เทคนิค: 
ถ้าคุณมองไม่เห็นวิดีโอ หรือไม่ได้ยินเสียงระหว่างการทดสอบ:
•  ตรวจดูให้แน่ใจว่ากล้องและลำาโพงของคุณเชื่อมต่อไปยัง  

Meeting Computer System ก่อนที่คุณจะเปิดอุปกรณ์ของคุณ 
•  ตรวจดูให้แน่ใจว่ากล้องและลำาโพงของคุณเชื่อมต่อเข้ากับอุปกรณ์ 

ของคุณอย่างเหมาะสม
•  ถอดปลั๊กสายเคเบิลออก และเสียบกลับเข้าไปใหม่อีกครั้ง จากนั้น 

เริ่มอุปกรณ์ของคุณใหม่

9. คลิกบนหน้าจอต่าง ๆ เพื่อดูคำาแนะนำาในการใช้ Meeting Computer 
System สำาหรับการประชุม

และท่ีท้ายของการลงทะเบียนอุปกรณ์ หน้าจอจะแสดง URL สำาหรับหน้า 
ของอุปกรณ์น้ีในคอนโซล Admin ของ Meeting Computer System 
ในการใช้ URL นี้ ผู้ใช้ท่ีเป็น admin ต้องเพิ่มปฏิทินออนไลน์ของห้องไป 
ยังอุปกรณ์ เพื่อเปิดใช้งานการประชุมตามกำาหนดการ

https://support.google.com/chromeboxformeetings/answer/3341435
https://support.google.com/chromeboxformeetings/answer/3341435


45

ตัวเลือกก�รลงทะเบียนขั้นสูง
ผู้ใช้ส่วนใหญ่สามารถดำาเนินการลงทะเบียนแบบง่ายตามที่อธิบายใน 
ส่วน การลงทะเบียนพ้ืนฐานให้สมบูรณ์ มีตัวเลือกต่าง ๆ ให้ใช้มากมาย 
สำาหรับผู้ใช้ที่ต้องการปรับแต่งประสบการณ์การใช้งาน หรือเรียนร 
ู้เพิ่มเติม ตัวเลือกเหล่านี้จะปรากฏในหน้าการลงทะเบียนท่ีสอง ยกเว้น 
สำาหรับการเข้าถึง ซ่ึงจะปรากฏทั้งบนหน้าจอแรกและหน้าจอที่สอง:
 Accessibility (ก�รเข้�ถึง) ตัวเลือกการเข้าถึง ประกอบด้วยขนาด 

ฟอนต์และเคอร์เซอร์ท่ีใหญ่ข้ึน, คำาแนะนำาท่ีเป็นเสียง และอ่ืน ๆ อีก 
ตัวเลือกที่คุณเลือกที่นี่ใช้กับกระบวนการตั้งค่าและกระบวนการ 
เตรียมใช้งานครั้งแรก (OOBE) ในการเลือกลิงค์ Accessibility  
(การเข้าถึง) กดปุ่ม Continue (ดำ�เนินก�รต่อ) หรือ Accept and 
continue (ยอมรับและดำ�เนินก�รต่อ)

หม�ยเหตุ: โหมดคอนทราสต์สูงจะมีผลเฉพาะระหว่างการลงทะเบียนและ 
ไม่อยู่ในกระบวนการ OOBE

 ช่วยปรับปรุง Chrome OS ให้ดีย่ิงข้ึน: อนุญาตให้อุปกรณ์ของคุณ 
ส่งข้อมูลการใช้งานและความล้มเหลวไปยัง Google เพ่ือช่วยให้เรา 
ปรับปรุงประสบการณ์การใช้ Chrome OS สำาหรับผู้ใช้ทุกคนให้ดี 
ยิ่งขึ้น เพื่อเรียนรู้เพิ่มเติมเกี่ยวกับตัวเลือกนี้ คลิกที่ลิงค์ Learn  
more (เรียนรู้เพ่ิมเติม) บนหน้าจอ

 System security setting (ก�รตั้งค่�ระบบรักษ�คว�ม 
ปลอดภัยของระบบ): อ่านเพิ่มเติมเกี่ยวกับการตั้งค่าระบบรักษา 
ความปลอดภัยของ Meeting Computer System

 Google Chrome OS Terms (เง่ือนไขของ Google Chrome  
OS): เลื่อนขึ้นและลงเพื่อดูข้อกำาหนด

https://support.google.com/chromeboxformeetings/answer/3350120%3Fhl%3Den%26ref_topic%3D4484925
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จัดก�รอุปกรณ์และห้อง
คุณสามารถดู แก้ไข และอัปเดต Meeting Computer System และห้องได้
โดยใช้คอนโซลผู้ดูแลระบบของ Google สำาหรับรายละเอียดเพิ่มเติมเกี่ยว 
กับการจัดการอุปกรณ์และห้อง โปรดเยี่ยมชมเว็บไซต 
Meeting Computer System Help

https://support.google.com/chromedevicesformeetings/answer/4618201?hl=en&ref_topic=3341450


ก�รแก้ไขปัญห�
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แก้ไขปัญห�
จัดก�รอุปกรณ์และห้อง
ฉันไม่รู้วิธีก�รระบุอุปกรณ์ Meeting Computer Systemที่ฉัน 
ต้องก�รบนหน้�จอร�ยก�รอุปกรณ์
ถ้าคุณไม่แน่ใจว่าจะคลิกอุปกรณ์ใด คุณสามารถระบุอุปกรณ์ท่ีถูกต้อง 
ได้โดยใช้หมายเลขซีเรียล คุณสามารถพบหมายเลขซีเรียลของอุปกรณ์ 
ของคุณได้บนบัตรที่ให้มาในกล่อง และท่ีด้านล่างตัวเครื่องอุปกรณ์

ช่วยเหลือและสนับสนุน
เยี่ยมชม support.google.com/chromedevicesformeetings  
สำาหรับขั้นตอนการตั้งค่าอย่างละเอียด, การใช้งาน,  
การปรับแผ่นรองโต๊ะ หรือการพิมพ์คู่มือสำาหรับผู้ใช้ของคุณ



ภ�คผนวก
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ข้อมูลเพื่อคว�มปลอดภัย
Meeting Computer System ของคุณได้รับการออกแบบและทดสอบเพื่อใ
ห้มีคุณสมบัติตรงตามมาตรฐานความปลอดภัยล่าสุดสำาหรับอุปกรณ์ด้าน 
เทคโนโลยีสารสนเทศ อย่างไรก็ตาม เพื่อให้มั่นใจถึงความ 
ปลอดภัยของคุณ โปรดอ่านขั้นตอนเพื่อความปลอดภัยดังต่อไปนี้

ก�รตั้งค่�ระบบของคุณ
• อ่านและทำาตามขั้นตอนทั้งหมดในเอกสารก่อนที่คุณจะใช ้

อุปกรณ์ของคุณ
• อย่าใช้อุปกรณ์นี้ใกล้น้ำา หรือแหล่งความร้อน
• ติดตั้งระบบในพื้นผิวที่มั่นคง
• ช่องเปิดต่างๆ บนตัวเครื่อง ใช้สำาหรับการระบายอากาศ  

อย่าขวางกั้น หรือปิดช่องเปิดเหล่านี้ ตรวจดูให้แน่ใจว่าคุณเว้น 
ที่ว่างรอบตัวเครื่องไว้มาก เพื่อการระบายอากาศ อย่าใส่วัตถุชนิด 
ใดๆ ก็ตามลงในช่องเปิดสำาหรับระบายอากาศ

• ใช้ผลิตภัณฑ์นี้ในสภาพแวดล้อมที่มีอุณหภูมิส่ิงแวดล้อมระหว่าง 0˚C 
(32̊F) ถึง 35˚C (95̊F)

• ถ้าคุณใช้สายเชื่อมต่อ ตรวจดูให้แน่ใจว่าค่าแอมแปร์รวมของ 
อุปกรณ์ที่เสียบในสายเชื่อมต่อนั้น ไม่เกินค่าแอมแปร์ที่รับได้

• ควรติดตั้งและใช้อุปกรณ์นี้โดยเว้นระยะห่างระหว่างตัวแผ่รังสีและ 
ร่างกายของคุณอย่างน้อย 20 ซม

ก�รดูแลระหว่�งก�รใช้
• อย่าเดินบนสายไฟ หรือวางส่ิงใดๆ บนสายไฟ
• อย่าทำาน้ำาหรือของเหลวอื่นๆ กระเด็นใส่บนระบบของคุณ  
• เมื่อระบบปิดอยู่ จะยังคงมีกระแสไฟฟ้าปริมาณเล็กน้อยไหลอยู่  

ถอดปลั๊กสายไฟจากเต้าเสียบไฟฟ้าทุกครั้ง  
ก่อนที่จะทำาควาสะอาดระบบ

• ถ้าคุณมีปัญหาทางด้านเทคนิคต่อไปนี้กับผลิตภัณฑ์  
ให้ถอดสายไฟออก และติดต่อช่างเทคนิคบริการที่มีคุณสมบัติ  
หรือร้านค้าที่คุณซื้อผลิตภัณฑ์มา 

 – สายไฟหรือปลั๊กเสียหาย 



51

 – ของเหลวหกเข้าไปในระบบ 
 –  ระบบไม่ทำางานอย่างอย่างเหมาะสม แม้คุณปฏิบัติตาม 

ขั้นตอนการทำางาน 
 – ระบบหล่นพื้น หรือตัวเครื่องได้รับความเสียหาย 
 – สมรรถนะของระบบเปล่ียนไป
• หลีกเล่ียงการสัมผัสกับส่วนประกอบที่ร้อนใน Mini PC 

ในระหว่างการใช้งาน ส่วนประกอบบางอย่างมีความร้อนมาก 
พอที่จะทำาให้ผิวหนังไหม้ได้ก่อนที่คุณจะเปิดฝาครอบคอมพิวเตอร์  
ให้ปิดเครื่องคอมพิวเตอร์ แล้วถอดปลั๊กไฟออกและรอประมาณ 30  
นาที เพื่อให้ส่วนประกอบต่าง ๆเย็นลง

– การทิ้งแบตเตอรี่ลงในกองไฟหรือเตาอบร้อน หรือการบดหรือ 
การตัดแบตเตอรี่ด้วยเครื่องอาจทำาให้เกิดการระเบิด

– การปล่อยแบตเตอรี่ทิ้งไว้ในสภาพแวดล้อมที่มีอุณหภูมิสูงมากอาจ 
ส่งผลให้เกิดการระเบิดหรือการรั่วไหลของของเหลวหรือก๊าซไวไฟ

– แบตเตอรี่ที่อยู่ภายใต้ความดันอากาศต่ำามากอาจส่งผลให้การระเบิด 
หรือการรั่วไหลของของเหลวหรือก๊าซไวไฟ

– ให้ใช้สายไฟที่เชื่อมต่อกับเต้าเสียบปล๊ักไฟที่มีการเชื่อมต่อสายดิน

ห้�มถอดชิ้นส่วน 
ก�รรับประกันไม่ส�ม�รถใช้กับผลิตภัณฑ์ที่ถูก 

ถอดชิ้นส่วนโดยผู้ใช้

คำ�เตือนของแบตเตอรี่โลหะลิเธียม
ข้อควรระวัง: ถ้าใส่แบตเตอรี่อย่างไม่ถูกต้อง อาจมีอันตราย 
จากการระเบิดขึ้นได้ ใช้เฉพาะแบตเตอรี่ชนิดเดียวกัน หรือเทียบเท่า 
ที่แนะนำาโดยผู้ผลิตเท่านั้น ทิ้งแบตเตอรี่ที่ใช้แล้วตามขั้นตอ 
นของผู้ผลิต
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ประก�ศเกี่ยวกับระเบียบข้อบังคับ
ประก�ศเกี่ยวกับก�รเคลือบ

สำ�คัญ! เพื่อคุณสมบัติในการเป็นฉนวนไฟฟ้า และให้มีความ 
ปลอดภัยเกี่ยวกับไฟฟ้า มีการเคลือบเพื่อป้องกันตัวเครื่องของ 
โน้ตบุ๊ค PC ยกเว้นที่ด้านข้างซ่ึงมีพอร์ต IO ต่างๆ อยู่์

ถ้อยแถลงของคณะกรรมก�รก�รสื่อส�รกล�ง
อุปกรณ์นี้สอดคล้องกับกฎระเบียบ FCC ส่วนที่ 15  
การทำางานต้องเป็นไปตามเงื่อนไขสองข้อต่อไปนี้:
(1) อุปกรณ์ต้องไม่ก่อให้เกิดการรบกวนท่ีเป็นอันตราย และ
(2) อุปกรณ์ต้องสามารถทนต่อการรบกวนใดๆ ท่ีได้รับ

หมายเหต:  รวมทั้งการรบกวนที่อาจก่อให้เกิดการทำางานที่ไม่พึงประสงค ์
อุปกรณ์นี้ได้รับการทดสอบ และพบว่าสอดคล้องกับข้อจำากัด 
ของอุปกรณ์ดิจิตอลคลาส B ซ่ึงเป็นไปตามส่วนท่ี 15 ของกฎ 
ข้อบังคับของคณะกรรมการการสื่อสารกลาง (FCC)  
ข้อจำากัดเหล่านี้ได้รับการออกแบบ เพื่อให้การป้องกันที่เหมาะสม 
ต่อการรบกวนที่เป็นอันตรายในการติดตั้งบริเวณที่พักอาศัย  
อุปกรณ์นี้สร้าง ใช้ และสามารถแผ่พลังงานความถี่คล่ืนวิทยุ  
และถ้าไม่ได้ติดตั้งและใช้อย่างเหมาะสมตามที่ระบุในขั้นตอน 
การใช้งาน อาจก่อให้เกิดการรบกวนที่เป็นอันตรายต่อการ 
ส่ือสารวิทยุ อย่างไรก็ตาม การใช้งานอุปกรณ์นี้ในย่านที่อยู่อ 
าศัยมีแนวโน้มที่จะก่อให้เกิดสัญญาณรบกวนที่เป็นอันตราย  
ซ่ึงในกรณีนี้ ผู้ใช้จะต้องแก้ไขสัญญาณรบกวนด้วยตนเอง

ข้อควรระวัง: การเปล่ียนแปลงหรือดัดแปลงที่ไม่ได้รับการเห็นชอบ 
อย่างชัดแจ้งโดยผู้รับสิทธิ์ของอุปกรณ์นี้ จะทำาให้สิทธิ์ในการใช้ 
อุปกรณ์ของผู้ใช้ส้ินสุด
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คำ�เตือนก�รสัมผัสถูก RF
อุปกรณ์นี้ต้องได้รับการติดตั้งและใช้งานอย่างสอดคล้องกับขั้นตอน 
ที่มีไว้ให้ และต้องติดตั้งเสาอากาศท่ีใช้สำาหรับการรับส่งสัญญาณ 
โดยเว้นระยะห่างจากทุกคนอย่างน้อย 20 ซม. และต้องไม่ตั้งอยู ่
ในสถานที่เดียวกับ หรือใช้งานร่วมกับเสาอากาศหรือเครื่องรับส่งอื่นๆ  
ผู้ใช้และผู้ติดตั้งต้องทำาการติดตั้งเสาอากาศและสร้างสภาพแวดล้อม 
การทำางานของเครื่องรับส่งสัญญาณ ให้สอดคล้อง 
กับข้อกำาหนดในการสัมผัสถูก RF

แชนเนลก�รทำ�ง�นไร้ส�ยสำ�หรับโดเมนต่�งๆ
อเมริกาเหนือ 2.412-2.462 GHz Ch01 ถึง CH11
ญี่ปุ่น 2.412-2.484 GHz Ch01 ถึง CH14
ยุโรป ETSI 2.412-2.472 GHz Ch01 ถึง CH13
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คำ�ประก�ศก�รปฏิบัติต�มระเบียบข้อบังคับด้�น 
สิ่งแวดล้อมของผลิตภัณฑ์
ASUS ดำาเนินการตามแนวคิดการออกแบบสีเขียว เพื่อออกแบบและผลิตผลิ
ตภัณฑ์ของเรา และทำาให้มั่นใจว่าแต่ละสถานะของรอบชีวิตผลิตภัณฑ์ของ
ผลิตภัณฑ์ ASUS นั้นสอดคล้องกับระเบียบข้อบังคับด้านส่ิงแวดล้อมของโลก 
นอกจากนี้ ASUS ยังเปิดเผยข้อมูลที่เกี่ยวข้องกับข้อกำาหนดของระเบียบข้อบั
งคับด้วย
โปรดดูท่ี http://csr.asus.com/Compliance.htm สำาหรับการเปิดเผยข้อ
มูลเกี่ยวกับความสอดคล้องกับข้อกำาหนดของระเบียบข้อบังคับของ ASUS

EU REACH และม�ตร� 33
เราเผยแพร่สารเคมีที่ใช้ในผลิตภัณฑ์ของเราซึ่งสอดคล้องกับกรอบการ
ทำางานของข้อบังคับ REACH (การลงทะเบียน, การประเมิน, การอนุมัติ 
และข้อจำากัดของสารเคมี) ไว้ที่เว็บไซต์ http://csr.asus.com/english/
REACH.htm

EU RoHS
ผลิตภัณฑ์นี้สอดคล้องกับข้อกำาหนด EU RoHS สำาหรับรายละเอียดเพิ่มเติม ดู  
http://csr.asus.com/english/article.aspx?id=35

http://csr.asus.com/Compliance.htm
http://csr.asus.com/english/REACH.htm
http://csr.asus.com/english/REACH.htm
http://csr.asus.com/english/article.aspx?id=35
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ก�รรีไซเคิลของ ASUS / บริก�รนำ�กลับ
โปรแกรมการรีไซเคิลและนำากลับของ ASUS มาจากความมุ่งมั่นของเราใ
นการสร้างมาตรฐานสูงสุดสำาหรับการปกป้องส่ิงแวดล้อมของเรา เราเชื่อว่
าการให้ทางแก้ปัญหาแก่ลูกค้าของเรา จะทำาให้สามารถรีไซเคิลผลิตภัณฑ์ 
แบตเตอรี่ และชิ้นส่วนอื่นๆ รวมท้ังวัสดุบรรจุหีบห่อของเราอย่างมีความรับผิด
ชอบ โปรดไปที่ http://csr.asus.com/english/Takeback.htm  
สำาหรับข้อมูลในการรีไซเคิลอย่างละเอียดในภูมิภาคต่างๆ

ข้อกำ�หนดก�รออกแบบเพื่อสิ่งแวดล้อม
สหภาพยุโรปได้ประกาศกรอบการทำางานสำาหรับการตั้งค่าข้อกำาหนดใน
การออกแบบเพื่อส่ิงแวดล้อม สำาหรับผลิตภัณฑ์ที่มีความเกี่ยวข้องด้านพลั
งงาน (2009/125/EC) มาตรการการดำาเนินการเฉพาะ มีวัตถุประสงค์
เพื่อปรับปรุงประสิทธิภาพด้านสิ่งแวดล้อมของผลิตภัณฑ์ที่เฉพาะเจาะจง 
หรือในผลิตภัณฑ์หลายประเภท ASUS ให้ข้อมูลผลิตภัณฑ์บนเว็บไซต์ CSR 
สามารถพบข้อมูลเพิ่มเติมได้ท่ี  
https://csr.asus.com/english/article.aspx?id=1555

อย่�ท้ิง Meeting Computer System ลงในของเสียทั่วไปของชุมชน   
อย่าทิ้งโน้ตบุ๊คพีซีปะปนกับของเสียจากภายในบ้าน ตรวจ ผลิตภัณฑ ์
นี้ได้รับการออกแบบเพื่อให้นำาชิ้นส่วนต่างๆ มาใช้ซ้ำา และรีไซเคิลได้ 
อย่างเหมาะสม สัญลักษณ์ถังขยะติดล้อที่มีเครื่องหมายกากบาท  
เป็นการระบุว่าไม่ควรทิ้งผลิตภัณฑ์ (อุปกรณ์ไฟฟ้า, อิเล็กทรอนิกส์  
และแบตเตอรี่เหรียญที่มีส่วนประกอบของปรอท) ปะปนไปกับของเสีย 
ทั่วไปจากภายในบ้าน สอบกฏข้อบังคับในการท้ิงผลิตภัณฑ์อิเล็กทรอนิกส

http://csr.asus.com/english/Takeback.htm
https://csr.asus.com/english/article.aspx?id=1555
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ผลิตภัณฑ์ที่ผ่�นก�รรับรอง ENERGY STAR
ENERGY STAR เป็นโครงการที่ทำางานร่วมกันระหว่าง 
ตัวแทนการปกป้องส่ิงแวดล้อมของสหรัฐอเริกา  
และกระทรวงพลังงานของสหรัฐอเมริกา เพื่อช่วยพวก 
เราทุกคนประหยัดเงิน และป้องกันสิ่งแวดล้อมด้วยการ 
ใช้ผลิตภัณฑ์และหลักปฏิบัติท่ีมีประสิทธิภาพด้านพลังง 
าน
ผลิตภัณฑ์ ASUS ทุกรุ่นที่มีโลโก้ ENERGY STAR  

สอดคล้องกับมาตรฐาน ENERGY STAR และตามค่าเริ่มต้นจะมีการเปิด 
คุณสมบัติการจัดการพลังงานไว้ จอภาพถูกตั้งค่าโดยอัตโนมัติให้สลีป 
เมื่อผู้ใช้ไม่มีกิจกรรมใด ๆ 10 นาที; คอมพิวเตอร์ถูกตั้งค่าโดยอัตโนมัต ิ
ให้สลีปเมื่อผู้ใช้ไม่มีกิจกรรมใด ๆ 30 นาที ในการปลุกคอมพิวเตอร์ของคุณ  
คลิกเมาส์ กดปุ่มใด ๆ บนแป้นพิมพ์ หรือกดปุ่มเพาเวอร์ 
โปรดเยี่ยมชมที่ http://www.energystar.gov/powermanagement  
สำาหรับข้อมูลอย่างละเอียดเกี่ยวกับการจัดการพลังงานและประโยชน์ต่อ 
ส่ิงแวดล้อม นอกจากนี้ โปรดเยี่ยมชมที่ http://www.energystar.gov  
สำาหรับข้อมูลอย่างละเอียดเกี่ยวกับโครงการร่วมมือ ENERGY STAR

หม�ยเหตุ: Energy Star ไม่ได้รับการสนับสนุนบน FreeDOS และระบบปฏิบัติการที่ใช้  
Linux

ผลิตภัณฑ์ที่ลงทะเบียน EPEAT
การเปิดเผยข้อมูลด้านส่ิงแวดล้อมที่สำาคัญต่อสาธารณะสำาหรับผลิตภัณฑ ์
ที่ลงทะเบียน EPEAT (เครื่องมือการประเมินด้านสิ่งแวดล้อมของผลิตภัณฑ ์
อิเล็กทรอนิกส์) ของ ASUS มีอยู่ที่ https://csr.asus.com/english/
article.aspx?id=41 สามารถพบข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับโปรแกรม EPEAT 
และคำาแนะนำาในการซื้อได้ท่ี www.epeat.net

https://csr.asus.com/english/article.aspx?id=41
https://csr.asus.com/english/article.aspx?id=41
www.epeat.net
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คำ�เตือน! เพื่อป้องกันการสัมผัสถูกเลเซอร์ของออปติคัลไดรฟ์  
อย่าพยายามถอดชิ้นส่วน หรือซ่อมแซมออปติคัลไดรฟ์ด้วยตัวเอง  
เพื่อความปลอดภัยของคุณ ให้ติดต่อช่างเทคนิคมืออาชีพเพื่อขอความช่วยเหลือ

ข้อมูลด้�นคว�มปลอดภัยเกี่ยวกับออปติคัลไดรฟ
ข้อมูลคว�มปลอดภัยจ�กเลเซอร์

ผลิตภัณฑ์เลเซอร์ คล�ส 1ผลิตภัณฑ์เลเซอร์ คล�ส 1

Simplified EU Declaration of Conformity
ASUSTek Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance with the essential requirements 
and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU. Full text of EU declaration of conformity is available 
at https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
The WiFi operating in the band 5150-5350MHz shall be restricted to indoor use for countries listed in the 
table below:
Déclaration simplifiée de conformité de l’UE
ASUSTek Computer Inc. déclare par la présente que cet appareil est conforme aux critères essentiels et 
autres clauses pertinentes de la directive 2014/53/EU. La déclaration de conformité de l’UE peut être 
téléchargée à partir du site internet suivant :  
https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
Dans la plage de fréquence 5150-5350 MHz, le Wi-Fi est restreint à une utilisation en intérieur dans les pays 
listés dans le tableau ci-dessous:
Vereinfachte EU-Konformitätserklärung
ASUSTek COMPUTER INC erklärt hiermit, dass dieses Gerät mit den grundlegenden Anforderungen und 
anderen relevanten Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU übereinstimmt. Der gesamte Text der EU-
Konformitätserklärung ist verfügbar unter:  
https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
Der WLAN-Betrieb im Band von 5150-5350 MHz ist für die in der unteren Tabelle aufgeführten Länder auf 
den Innenbereich beschränkt: 
Dichiarazione di conformità UE semplificata
ASUSTek Computer Inc. con la presente dichiara che questo dispositivo è conforme ai requisiti essenziali 
e alle altre disposizioni pertinenti con la direttiva 2014/53/EU. Il testo completo della dichiarazione di 
conformità UE è disponibile all’indirizzo: https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-
Meet-hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
L’utilizzo della rete Wi-Fi con frequenza compresa nell’intervallo 5150-5350MHz deve essere limitato 
all’interno degli edifici per i paesi presenti nella seguente tabella:
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Упрощенное заявление о соответствии европейской директиве
ASUSTek Computer Inc. заявляет, что устройство соответствует основным требованиям и другим 
соответствующим условиям директивы 2014/53/EU. Полный текст декларации соответствия ЕС 
доступен на https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_
Declaration/
Работа WiFi в диапазоне частот 5150-5350 должна быть ограничена использованием в помещениях для 
стран, перечисленных в таблице ниже:

إعلان التوافق المبسط الصادر عن الاتحاد الأوروبي
تقر شركة ASUSTek Computer أن هذا الجهاز يتوافق مع المتطلبات الأساسية والأحكام الأخرى ذات الصلة الخاصة بتوجيه 

 EU/2014/53. يتوفر النص الكامل لإعلان التوافق الصادر عن الاتحاد الأوروبي على:
https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/

HelpDesk_Declaration/
يجب حصر استخدام WiFi العاملة بـ 5350-5150 ميجا هرتز على الاستخدام المنزلي للبلدان المدرجة بالجدول.

Опростена декларация за съответствие на ЕС
С настоящото ASUSTek Computer Inc. декларира, че това устройство е в съответствие със 
съществените изисквания и другите приложими постановления на свързаната Директива 2014/53/
EC. Пълният текст на ЕС декларация за съвместимост е достъпен на адрес https://www.asus.com/
Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
WiFi, работеща в диапазон 5150-5350MHz, трябва да се ограничи до употреба на закрито за страните, 
посочени в таблицата по-долу:
Declaração de Conformidade UE Simplificada
ASUSTek Computer Inc. declara que este dispositivo está em conformidade com os requisitos essenciais 
e outras disposições relevantes relacionadas às diretivas 2014/53/UE. O texto completo da declaração de 
conformidade CE está disponível em https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-
hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
O WiFi operando na banda 5150-5350MHz deve ser restrito para uso interno para os países listados na 
tabela abaixo:
Pojednostavljena EU Izjava o sukladnosti
ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uređaj sukladan s bitnim zahtjevima i ostalim 
odgovarajućim odredbama direktive 2014/53/EU. Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na https://
www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
WiFi koji radi na opsegu frekvencija 5150-5350 MHz bit će ograničen na upotrebu u zatvorenom prostoru u 
zemljama na donjem popisu:
Zjednodušené prohlášení o shodě EU
Společnost ASUSTek Computer Inc. tímto prohlašuje, že toto zařízení splňuje základní požadavky a další 
příslušná ustanovení směrnice 2014/53/ EU. Plné znění prohlášení o shodě EU je k dispozici na adrese 
https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
V zemích uvedených v tabulce je provoz sítě Wi-Fi ve frekvenčním rozsahu 5 150 - 5 350 MHz povolen pouze 
ve vnitřních prostorech:
Forenklet EU-overensstemmelseserklæring
ASUSTeK Computer Inc. erklærer hermed at denne enhed er i overensstemmelse med hovedkravene og 
øvrige relevante bestemmelser i direktivet 2014/53/EU. Hele EU-overensstemmelseserklæringen kan 
findes på https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_
Declaration/
Wi-Fi, der bruger 5150-5350 MHz skal begrænses til indendørs brug i lande, der er anført i tabellen:
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Vereenvoudigd EU-conformiteitsverklaring
ASUSTeK Computer Inc. verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan de essentiële vereisten en andere 
relevante bepalingen van Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring 
is beschikbaar op https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/
HelpDesk_Declaration/
De WiFi op 5150-5350MHz zal beperkt zijn tot binnengebruik voor in de tabel vermelde landen:
Lihtsustatud EÜ vastavusdeklaratsioon
Käesolevaga kinnitab ASUSTek Computer Inc, et seade vastab direktiivi 2014/53/EÜ olulistele nõuetele ja 
teistele asjakohastele sätetele. EL vastavusdeklaratsiooni täistekst on saadaval veebisaidil https://www.asus.
com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
Sagedusvahemikus 5150-5350 MHz töötava WiFi kasutamine on järgmistes riikides lubatud ainult 
siseruumides:
Eurooppa - EY:n vaatimustenmukaisuusvakuutus
ASUSTek Computer Inc. ilmoittaa täten, että tämä laite on direktiivin 2014/53/EU olennaisten vaatimusten 
ja muiden asiaankuuluvien lisäysten mukainen. Koko EY:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on 
luettavissa osoitteessa https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/
HelpDesk_Declaration/
5 150 - 5 350 MHz:in taajuudella toimiva WiFi on rajoitettu sisäkäyttöön taulukossa luetelluissa maissa:

تبعیت از نسخه ساده شده بیانیه اتحادیه اروپا
ASUSTek Computer Inc در اينجا اعلام می کند که اين دستگاه با نيازهای اساسی و ساير مقررات مربوط به بيانيه /2014/53

 EU. مطابقت دارد. متن کامل پيروی از اين بيانيه اتحاديه اروپا در اين آدرس موجود است: 
https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_

.Declaration/
عملکرد 5350-5150 مگاهرتز برای WiFi بايد برای استفاده در فضای داخل ساختمان برای کشورهای فهرست شده در 

جدول، محدود شود.
Απλοποιημένη Δήλωση Συμμόρφωσης ΕΕ
Διά του παρόντος η ASUSTek Computer Inc. δηλώνει ότι αυτή η συσκευή είναι σύμμορφη με τις βασικές 
προϋποθέσεις και άλλες σχετικές διατάξεις της Οδηγίας 2014/53/ΕE. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης 
συμμόρφωσης της ΕΕ είναι διαθέσιμο στη διεύθυνση  
https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
Το WiFi που λειτουργεί στη ζώνη 5150-5350MHz περιορίζεται για χρήση σε εσωτερικούς χώρους για τις 
χώρες που αναφέρονται στον παρακάτω πίνακα:

הצהרת תאימות רגולטורית מקוצרת עבור האיחוד אירופי
 .ASUSTek Computer Inc מצהירה בזאת כי מכשיר זה תואם לדרישות החיוניות ולשאר הסעיפים הרלוונטיים 
של תקנה EU/2014/53 . ניתן לקרוא את הנוסח המלא של הצהרת התאימות הרגולטורית עבור האיחוד האירופי 

 בכתובת:
https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_

Declaration/ 
יש להגביל רשתות Wi-Fi הפועלות ברצועת התדרים 5150-5350MHz  לשימוש בתוך מבנים סגורים בארצות 

המפורטות ברשימה הבאה:
Egyszerűsített EU megfelelőségi nyilatkozat
Az ASUSTek Computer Inc. ezennel kijelenti, hogy ez az eszköz megfelel az 2014/53/EU sz. irányelv alapvető 
követelményeinek és egyéb vonatkozó rendelkezéseinek. Az EU megfelelőségi nyilatkozat teljes szövegét a 
következő weboldalon tekintheti meg:  
https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
Az 5150-5350 MHz-es sávban működő Wi-Fi-t beltéri használatra kell korlátozni az alábbi táblázatban 
felsorolt országokban:
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Pernyataan Kesesuaian UE yang Disederhanakan
ASUSTeK Computer Inc. dengan ini menyatakan bahwa perangkat ini memenuhi persyaratan utama dan 
ketentuan relevan lainnya yang terdapat pada Petunjuk 2014/53/EU. Teks lengkap pernyataan kesesuaian 
EU tersedia di: https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_
Declaration/
WiFi yang Beroperasi pada 5150-5350 MHz akan terbatas untuk penggunaan dalam ruangan di negara 
yang tercantum dalam tabel
Vienkāršota ES atbilstības paziņojums
ASUSTeK Computer Inc. ar šo paziņo, ka šī ierīce atbilst Direktīvas  
2014/53/ES būtiskajām prasībām un citiem citiem saistošajiem nosacījumiem. Pilns ES atbilstības 
paziņojuma teksts pieejams šeit: https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-
hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
Wi-Fi darbība 5150–5350 MHz ir jāierobežo lietošanai telpās valstīs, kuras norādītas tālāk.
Supaprastinta ES atitikties deklaracija
Šiame dokumente bendrovė „ASUSTek Computer Inc.“ pareiškia, kad šis prietaisas atitinka pagrindinius 
reikalavimus ir kitas susijusias Direktyvos 2014/53/ES nuostatas. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas 
pateikiamas čia: https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/
HelpDesk_Declaration/
Toliau nurodytose šalyse „WiFi“ ryšiu, veikiančiu 5 150–5 350 MHz dažnio juostoje, galima naudotis tik 
patalpose:
Forenklet EU-samsvarserklæring 
ASUSTek Computer Inc. erklærer herved at denne enheten er i samsvar med hovedsaklige krav og andre 
relevante forskrifter i direktivet 2014/53/EU. Fullstendig tekst for EU-samsvarserklæringen finnes på: https://
www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
Wi-Fi-området 5150–5350 MHz skal begrenses til innendørs bruk for landene som er oppført i tabellen:
Uproszczona deklaracja zgodności UE
Firma ASUSTek Computer Inc. niniejszym oświadcza, że urządzenie to jest zgodne z zasadniczymi 
wymogami i innymi właściwymi postanowieniami dyrektywy 2014/53/EU. Pełny tekst deklaracji zgodności 
UE jest dostępny pod adresem https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-
hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
W krajach wymienionych w tabeli działanie sieci Wi-Fi w paśmie 5150–5350 MHz powinno być ograniczone 
wyłącznie do pomieszczeń:
Declaração de Conformidade Simplificada da UE
A ASUSTek Computer Inc. declara que este dispositivo está em conformidade com os requisitos essenciais 
e outras disposições relevantes da Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaração de conformidade da 
UE está disponível em https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/
HelpDesk_Declaration/
A utilização das frequências WiFi de 5150 a 5350MHz está restrita a ambientes interiores nos países 
apresentados na tabela:
Declarație de conformitate UE, versiune simplificată
Prin prezenta, ASUSTek Computer Inc. declară că acest dispozitiv este în conformitate cu reglementările 
esențiale și cu celelalte prevederi relevante ale Directivei 2014/53/UE. Textul complet al declarației de 
conformitate UE este disponibil la adresa  
https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
Pentru ţările listate în tabelul de mai jos, reţelele WiFi care funcţionează în banda de frecvenţă de 5.150-
5.350 MHz trebuie utilizate doar în interior:
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Pojednostavljena Deklaracija o usaglašenosti EU
ASUSTek Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uređaj usaglašen sa osnovnim zahtevima i 
drugim relevantnim odredbama Direktive 2014/53/EU. Ceo tekst Deklaracije o usaglašenosti 
EU dostupan je na lokaciji https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-
hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
WiFi koji radi u frekventnom opsegu od 5150 MHz do 5350 MHz ograničen je isključivo na 
upotrebu u zatvorenom prostoru za zemlje navedene u tabeli ispod:
Zjednodušené vyhlásenie o zhode platné pre EÚ
Spoločnosť ASUSTek Computer Inc. týmto vyhlasuje, že toto zariadenie je v súlade so základnými 
požiadavkami a ďalšími príslušnými ustanoveniami smernice č. 2014/53/EÚ. Plné znenie 
vyhlásenia o zhode pre EÚ je k dispozícii na lokalite https://www.asus.com/Commercial-Desktop/
ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
Činnosť WiFi v pásme 5150 - 5350 MHz bude obmedzená na použitie vo vnútornom prostredí pre 
krajiny uvedené v tabuľke nižšie:
Poenostavljena izjava EU o skladnosti 
ASUSTek Computer Inc. tukaj izjavlja, da je ta naprava skladna s temeljnimi zahtevami in drugimi 
relevantnimii določili Direktive 2014/53/EU. Polno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na  
https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_
Declaration/
WiFi, ki deluje v pasovnem območju 5150–5350 MHz, mora biti v državah, navedenih v spodnjem 
seznamu, omejen na notranjo uporabo:
Declaración de conformidad simplificada para la UE
Por la presente, ASUSTek Computer Inc. declara que este dispositivo cumple los requisitos básicos 
y otras disposiciones pertinentes de la directiva 2014/53/EU.  
En https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_
Declaration/ está disponible el texto completo de la declaración de conformidad para la UE.
La conexión WiFi con una frecuencia de funcionamiento de 5150-5350 MHz se restringirá al uso 
en interiores para los países enumerados en la tabla:
Förenklad EU-försäkran om överensstämmelse
ASUSTek Computer Inc. deklarerar härmed att denna enhet överensstämmer med de 
grundläggande kraven och andra relevanta bestämmelser i direktiv 2014/53/EU. Fullständig text 
av EU-försäkran om överensstämmelse finns på https://www.asus.com/Commercial-Desktop/
ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
WiFi som använder 5150-5350 MHz kommer att begränsas för användning inomhus i de länder 
som anges i tabellen:
ประก�ศเกี่ยวกับคว�มสอดคล้องของสหภ�พยุโรปแบบย่อ
ASUSTek Computer Inc. ขอประกาศในที่นี้ว่าอุปกรณ์นี้มีความสอดคล้องกับความ 
ต้องการที่จำาเป็นและเงื่อนไขที่เกี่ยวข้องอื่น ๆ ของบทบัญญัติข้อกำาหนด 2014/53/EU เนื้อห
าที่สมบูรณ์ของประกาศความสอดคล้องกับ EU มีอยู่ที่  
https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-
hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
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การทำางานของ WiFi ที่ 5150-5350MHz ถูกจำากัดให้ใช้ในอาคารสำาหรับประเทศที่แสดงในตาราง
Basitleştirilmiş AB Uyumluluk Bildirimi
ASUSTek Computer Inc., bu aygıtın 2014/53/EU Yönergesinin temel gereksinimlerine ve diğer ilgili 
hükümlerine uygun olduğunu bildirir. AB uygunluk bildiriminin tam metni şu adreste bulunabilir:  
https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_
Declaration/
5150-5350 MHz arasındaki WiFi çalışması, tabloda listelenen ülkeler için iç mekân kullanımıyla 
kısıtlanacaktır.
Спрощена декларація про відповідність нормам ЄС
ASUSTek Computer Inc. заявляє, що цей пристрій відповідає основним вимогам та іншим 
відповідним вимогам Директиви 2014 / 53 / EU. Повний текст декларації відповідності нормам 
ЄС доступний на https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/
HelpDesk_Declaration/
Робота Wi-Fi на частоті 5150-5350 МГц обмежується використанням у приміщенні для країн, 
поданих у таблиці нижче:

ฟังก์ชัน คว�มถี่ กำ�ลังไฟข�ออกสูงสุด (EIRP)

WiFi
2412-2472 MHz 16 dBm
5150-5350 MHz 20 dBm
5470-5725 MHz 20 dBm

Bluetooth 2402-2480 MHz 6 dBm

7265NGW (รุ่น: GQE10A) ต�ร�งกำ�ลังไฟข�ออก:

คำ�เตือนเครื่องหม�ย CE
ผลิตภัณฑ์นี้เป็นผลิตภัณฑ์คลาส A ในสภาพแวดล้อมภายในประเทศ  
ผลิตภัณฑ์นี้อาจทำาให้เกิดสัญญาณรบกวนจากวิทยุ ซ่ึงในกรณีนี้ผู้ใช ้
อาจต้องดำาเนินการตามมาตรการที่เหมาะสม

AT BE BG CZ DK EE FR
DE IS IE IT EL ES CY
LV LI LT LU HU MT NL
NO PL PT RO SI SK TR
FI SE CH UK HR
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ผู้ผลิต: ASUSTeK Computer Inc.
โทรศัพท:์ +886-2-2894-3447
อยู่ 1F., No. 15, Lide Rd., Beitou 

Dist., Taipei City 112, Taiwan
ตัวแทนที่ได้รับก�ร
แต่งตั้งในยุโรป:

ASUSTeK Computer GmbH
อยู่ Harkortstrasse 21-23, 40880 

Ratingen, Germany
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ข้อมูลการติดต่อกับ ASUS
ASUSTeK COMPUTER INC.
อยู่    1F., No. 15, Lide Rd., Beitou Dist., Taipei 

City 112, Taiwan
โทรศัพท์   +886-2-2894-3447
แฟกซ   +886-2-2890-7798
เว็บไซต์  https://www.asus.com

ฝ่�ยสนับสนุนด้�นเทคนิค
โทรศัพท์   +86-21-38429911
ซอฟต์แวร์ดาวน์โหลด  https://qr.asus.com/techserv

ASUS COMPUTER INTERNATIONAL (อเมริก�)
อยู่   48720 Kato Rd., Fremont, CA 94538, USA
โทรศัพท์  +1-510-739-3777
แฟกซ  +1-510-608-4555
เว็บไซต์  https://www.asus.com/us/

ฝ่�ยสนับสนุนด้�นเทคนิค
แฟกซ์  +1-812-284-0883
โทรศัพท์   +1-812-282-2787
ซอฟต์แวร์ดาวน์โหลด  https://qr.asus.com/techserv

ASUS COMPUTER GmbH (เยอรมันนีและออสเตรีย)
อยู่   Harkortstrasse 21-23, 40880 Ratingen, 
Germany
เว็บไซต์  https://www.asus.com/de
การติดต่อออนไลน์   https://www.asus.com/support/

Product/ContactUs/Services/
questionform/?lang=de-de

ฝ่�ยสนับสนุนด้�นเทคนิค
โทรศัพท์ (เยอรมันนีแล)  +49-2102-5789557
โทรศัพท์ (ะออสเตรีย)  +43-1360-2775461
ซอฟต์แวร์ดาวน์โหลด  https://www.asus.com/de/support

ศูนย์บริก�รลูกค้�: https://www.asus.com/support/CallUs
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 FCC COMPLIANCE INFORMATION 
Per FCC Part 2 Section 2.1077 

 

 
 

Responsible Party: Asus Computer International 
Address: 48720 Kato Rd, Fremont, CA 94538. 

Phone/Fax No: (510)739-3777/(510)608-4555 

  
hereby declares that the product 

    
Product Name : Meeting Computer System 

Model Number : GQE10A 
 

compliance statement: 
 

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, 
and (2) this device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation. 

          Ver. 180620 
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